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Uznesenie
Predsedníctva Slovenskej advokátskej komory

č. 10/09/2026
z 3. septembra 2026

ktorým sa mení a dopĺňa 

uznesenie 
Predsedníctva Slovenskej advokátskej komory 

č. 20/6/2026 
z 2. júna 2026 

ktorým sa stanovujú podrobnosti 
o povinnostiach advokáta pri autorizácii zmlúv a dokumentov 

a o vedení centrálneho registra autorizácií 

Predsedníctvo Slovenskej advokátskej komory sa podľa § 18 ods. 3, § 71 ods. 2 písm. i) a § 75 ods. 1 v spojení s § 1ab 
a § 1ac zákona č. 586/2003 Z. z. o advokácii a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom 
podnikaní v znení neskorších predpisov uznieslo takto:

Čl. I

 1. Článok 5 znie:
 „Advokát autorizuje zmluvu alebo dokument iba na žiadosť konajúcej osoby.  Ak advokát vykonáva advokáciu 
vo forme obchodnej spoločnosti, vykonáva autorizáciu v mene a na účet obchodnej spoločnosti.“.

 2. V článku 10 prvá veta znie: 
 „Ak sa listina o autorizovanej zmluve alebo dokumente skladá z niekoľkých listoch papiera, advokát po jej 
podpísaní účastníkom alebo jeho zástupcom a po vyhotovení doložky o autorizácii vytvorí technickú jednotu 
zmluvy alebo dokumentu vrátane jej neoddeliteľných príloh a doložky o autorizácii.“.

 3. V článku 11 ods. 1 sa slová „konajúcej osoby“ nahrádzajú slovami „účastníka alebo jeho zástupcu“.

 4. V článku 11 ods. 1 písm. a) znie: 
„a) osobne na základe platného dokladu totožnosti obsahujúceho zobrazenie tváre účastníka alebo jeho  zá-

stupcu, najmä občianskeho preukazu alebo cestovného pasu,“.

 5. V článku 11 ods. 1 písm. d) sa slová „konajúca osoba“ nahrádzajú slovami „účastník alebo jeho zástupca“. 

 6. V článku 11 ods. 1 písm. e) sa slová „konajúcej osoby“ nahrádzajú slovami „účastníka alebo jeho zástupcu“.
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 7. V článku 11 sa vkladá nový odsek 2, ktorý znie: 
 „(2) Advokát pri zisťovaní a overovaní totožnosti účastníka alebo jeho zástupcu postupuje v rozsahu prime-
ranom okolnostiam prípadu a miere rizika. Ak existujú pochybnosti o totožnosti účastníka alebo jeho zástupcu, 
pravosti alebo platnosti predloženého dokladu totožnosti alebo iné okolnosti zvyšujúce riziko, advokát vykoná 
primerané dodatočné opatrenia na zistenie a overenie totožnosti účastníka alebo jeho zástupcu.“. 

  Doterajší odsek 2 sa označuje ako odsek 3.

 8.  V článku 12 ods. 1 sa slová „účastníkov alebo ich zástupcov“ nahrádzajú slovami „účastníka alebo jeho zá-
stupcu“, slová „títo musia“ sa nahrádzajú slovami „tento musí“, slovo „ich“ sa nahrádza slovom „jeho“ a posledná 
veta sa vypúšťa.

 9. V článku 12 ods. 2 znie: 
 „(2) Ak advokát napriek postupu podľa ods. 1 nemá istotu o totožnosti účastníka alebo jeho zástupcu 
alebo ak to vzhľadom na okolnosti prípadu a vyhodnotené riziko advokát považuje za potrebné, advokát 
vykoná ďalšie zisťovanie, najmä vyzve účastníka alebo jeho zástupcu, aby doložil listiny z evidencie dokladov 
totožnosti, zistí totožnosť prostredníctvom ďalších svedkov, o ktorých totožnosti nemá žiadne pochybnosti, 
požiada o vyjadrenie príslušnú obec, vykoná zisťovanie na základe iných listinných dôkazov (§ 1b ods. 2 zákona 
o advokácii).“.

 10. V článku 12 ods. 3 sa slovo „účastníkov“ nahrádza slovami „účastníka alebo jeho zástupcu“. 

 11. V článku 13 ods. 3 písm. e) bode 4 sa za slová „dátum platnosti“ vkladajú slová „ak sú v doklade uvedené“.

 12. V článku 13 ods. 4 znie:
 „(4) Rozsah údajov podľa ods. 3 je nevyhnutným minimom potrebným:
 a) na plnenie povinností advokáta podľa § 1b zákona o advokácii a § 7 až § 19 AML zákona,
 b) na výkon dohľadu komory v sťažnostnom a disciplinárnom konaní a
 c) na splnenie zákonnej povinnosti komory podľa § 1ac zákona o advokácii. 
 Princíp minimalizácie údajov podľa čl. 5 ods. 1 písm. c) GDPR sa uplatňuje na spôsob spracovania, najmä 
prostredníctvom šifrovania rodného čísla a údajov o dokladoch totožnosti, ich maskovaného zobrazenia 
a logovaného prístupu (čl. 20 ods. 4 a čl. 21 ods. 2).“.

 13. V článku 15 ods. 3 sa slová „konajúcou osobou alebo konajúcimi osobami“ nahrádzajú slovami „účastní-
kom alebo jeho zástupcom“ a slová „pred advokátom podpísaná“ sa nahrádzajú slovami „podpísaná spôsobom 
podľa čl. 18“.

 14. V článku 17 ods. 1 sa slovo „Pred“ nahrádza slovami „Ak je to technicky možné, pred“.

 15. V článku 18 ods. 2 sa v druhej vete slová „a) alebo c) až e)“ nahrádzajú slovami „a), c) alebo d)“.

 16. V článku 22 ods. 4 znie: 
 „(4) Advokát odovzdá knihu o autorizácii najneskôr do 28. februára 2027 osobne v sídle komory, v regio-
nálnej kancelárii SAK v Košiciach alebo ju zašle komore doporučenou zásielkou s potvrdením o doručení. 
Komora pri prevzatí vystaví advokátovi písomné potvrdenie o prevzatí knihy. Prevzaté knihy o autorizácii sa 
uchovávajú desať rokov od ich prevzatia komorou; po uplynutí tejto doby sa s nimi nakladá v súlade s regis-
tratúrnym poriadkom komory.“.

 17. V článku 22 ods. 5 znie: 
 „(5) Ak kniha o autorizácii neobsahuje žiadny zápis, advokát je oprávnený namiesto jej odovzdania zaslať 
komore v lehote podľa odseku 4 písomné vyhlásenie o tejto skutočnosti. V takom prípade knihu znehodnotí 
a uchováva ju najmenej tri roky odo dňa zaslania vyhlásenia.“.

Čl. II

Toto uznesenie nadobúda účinnosť zverejnením vo Vestníku Slovenskej advokátskej komory. 

Mgr. Tomáš Kamenec
predseda 

Slovenskej advokátskej komory


